
 
  

DECRETO DEL PRESIDENTE DEKRET DES PRÄSIDENTEN 
DEL CONSIGLIO REGIONALE DES REGIONALRATES 

 
 

 

Oggetto: Modificazione del decreto del 21 giugno 
2017, n. 22. 

Betrifft: Änderung des Dekretes Nr. 22 vom 21. 
Juni 2017 

 
 

 

IL PRESIDENTE DER PRÄSIDENT 
  

Visto il proprio decreto del 21 giugno 2017, 
n. 22 che modifica il contributo per spese per il 
personale del gruppo consiliare “Die 
Freiheitlichen”; 

Nach Einsicht in das Dekret Nr. 22 vom 21. 
Juni 2017, mit dem der Beitrag zur Deckung der 
Personalkosten zugunsten der Ratsfraktion „Die 
Freiheitlichen“ abgeändert worden ist; 

   
Preso atto che al comma 9 viene evidenziata 

erroneamente la riduzione dell’impegno n. 177 del 
24 febbraio 2017 sul capitolo 120 – piano 
finanziario U.1.04.01.04.001 del bilancio 
finanziario gestionale 2017-2018-2019 a favore del 
gruppo consiliare “Die Freiheitlichen” per spese per 
il personale da euro 32.400,00 a euro 29.250,00 
anziché la riduzione dell’impegno n. 176 del 24 
febbraio 2017; 

Zur Kenntnis genommen, dass im Absatz 9 
fälschlicherweise die Reduzierung der Zweck-
bindung Nr. 177 vom 24. Februar 2017 auf dem 
Kapitel 120 – Finanzplan U.1.04.01.04.001 des 
Gebarungshaushalts 2017-2018-2019 zugunsten 
der Ratsfraktion „Die Freiheitlichen“ zur Deckung 
der Personalkosten von 32.400,00 Euro auf 
29.250,00 Euro anstelle der Reduzierung der 
Zweckbindung Nr. 176 vom 24. Februar 2017 
vorgenommen worden ist; 

  
d e c r e t a v e r f ü g t 

  
1. Di modificare il proprio decreto del 21 giugno 

2017, n. 22  sostituendo il numero dell’impegno 
177 con impegno 176 come citato nelle 
premesse. 

1. Das Dekret Nr. 22 vom 21. Juni 2017 wird 
abgeändert und die Nummer der 
Zweckbindung 177 durch die Nummer 176, so 
wie in den Prämissen angeführt, ersetzt. 

  
2. Di confermare le altre parti del decreto del 21 

giugno 2017, n. 22. 
2. Der restliche Teil des Dekretes Nr. 22 vom 21. 

Juni 2017 wird bestätigt. 
  
Ai sensi dell’art. 120 comma 1 e 5 del decreto 
legislativo 2 luglio 2010, n. 104 “Codice del 
processo amministrativo”, il presente 
provvedimento è impugnabile unicamente mediante 
ricorso al T.R.G.A. di Trento nel termine di 30 
giorni decorrente dalla conoscenza dello stesso. 

Im Sinne des Artikels 120 Absatz 1 und 5 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 104 vom 2. Juli 
2010 “Verwaltungsprozessordnung” kann gegen 
diese Maßnahme lediglich beim 
Verwaltungsgericht von Trient innerhalb von 30 
Tagen ab Kenntnis derselben Beschwerde 
eingelegt werden. 

  
  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 
- Dr. Thomas Widmann -  

(firmato digitalmente/digital signiert) 
  
  

34-13/07/2017 - Decreti del presidente, vicepresidente, segretari questori



  
Visto per il controllo di regolarità contabile 

Il responsabile dell’Ufficio Ragioneria 
(firmato digitalmente) 

Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle  
Der Verantwortliche des Rechnungsamtes 

(digital signiert) 
  

  
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a 
tutti gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 
39/93). 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt 
es die für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 
Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (GvD 
Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden 
Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des 
GvD Nr. 39/1993). 
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